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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNOQ

jiransport Detajls:
Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:

FCA Mieres, Asturias
14249

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

PMG

Delivery Note

Delivery Note number 80668023
Delivery Note date 02/03/2026
Your Order-No. 550004628701
Customer No. 101132

Your VAT-No. 1T04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

RIS

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

"~ 0558723401

10 1000000412

$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®

Your Order-No.: / item: 550004628701 Total
900001 1000000412 0558723401 6590973426
900002 1000000412 0558723401 6590973526
900003 1000000412 0558723401 6590973626
800004 1000000412 0558723401 6590973726
900005 1000000412 0558723401 6590973826
200008 1000000412 0558723401 6590973926
900007 1000000412 0558723401 6590974026

R Eores Y QuantHy - OnHE T WalGHCAURIETT)

280 5.880 PC 1.769,88 KG
40 840 PC 252,84 KG
40 840 PC 252,84 KG
40 840 PC 252,84 KG
40 840 PC 262,84 KG
40 840 PC 252,84 KG
40 840 PC 252,84 KG
40 840 PC 252,84 KG

3100000342

43400KG 0

280
3100000344 TBA520857 PALLET 175,00 KG 0 7
3100000343 . TBA520892 COVER 42, 70KG 0 7
Net Weight: 1.769,88KG 294
Gross weight: 2.421,58KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

(DENSIFORM) (SIRON' [RADIFORM] (PIRON’| (HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 18| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAC VIZCAYA ARGENTARIA,S.A [SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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